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E paramisi vakerel pal kosovsko
foros Kosovská Mitrovica.

osTERoDE - o taboris vaŠ romane
maribneskere denašte manuša, 2006 Romano taboris 2004
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Příběh se odehrává na území
kosovského města

Kosovská
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./ Ta imar sam adaj.
5 Ela amenge adaj feder,

ma dara.
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Tak jsme se sem dostali.
Bude nám tu líp, neboj.

\ Devla, oda olovos hin theadaj!
Le manušen kampel te

bičhavel het!
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4 len na thovaha pre aver thanf. -

'' Í" Panebože,toolovojei tady!
Ty tábory jsou zamořené olovem! . ' .] rr, 

',,",-a 
ia rlacrrr nivžl1 'ťj'. Musíme je dostat pryč!

Pokud ty lidi včas nepřesuneme, otráví se!
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Tumare čhavores has
andro rat but olovos.

o bubreški leske
nasvalile

Váš syn měl příliš olova
v krvi. Selhaly mu ledviny.
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lmar džas khere, miri
somnakuňi čhajori!

Pale amenge ela mištes!
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Ta oda šoha ňikda na
preačhola. oda olovos

hin the adaj!
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Konečně jedeme domů, holčičkq
moje!Zas bude dobře!

Scénář: Lukáš Houdek
llustrace: Lad'a GaŽiová
Překlad do romštiny: Eva Danišová

ono se to snad nikdy nezastaví!
To olovo je snad i tady!
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